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OCOBJINBOCTI ®YHKIOIOHYBAHHA HEOJIOT'I3MIB Y
CYYACHOMY MAC-MEJIMHOMY AHITTIOMOBHOMY JUCKYPCI
HA ITPUKJAAI IHTEPHET-BUJAHDb

Cmamms npucesauena auanizy QyHKYiOHy8anHs Heor102i3Mi8, U0 MICIMAMbCA Y 8eIUKIL KiTbKOCMI
8 CYHACHOMY MAC-MeOiliIHOMY OUCKYPCI (Ha npukiadi inmeprem-gudans). Q0 ekmom 00Cai0NHCeHHs
BUCTHYRUIU THMEPHEM-)ICYPHAU NORYIAPHOT CAPAMOBAHOCHI, NPUCEAYEH] KYIbmypl, Hayyi, MOo100i,
WO OXONIIIOMb WUPOKY Yinbosy ayoumopiio: « Culture Magaziney, «Scientific Americany, « Vogue,
«Youth Leader Magaziney.

Asmopom OY10 00IPYHMOBAHO AKMYANbHIMb OOCHIONCEHHS, WO NONA2A€E 8 00 EKMUBHIU HeoO-
XIOHOCMI pemenbHO20 BUBUEHHS Ul ONUCY HEON02I3MI8 8 AHZIOMOBHOMY MAC-MeOIIHOMY OUCKYPCI
(Ha npuknadi iHMepHem-J4CYPHANIB), AKUL HAUONEePaAMUBHIWe pea2ye HA HOGI NIHeBIMUYHI A6uLa
i hopmye b6azamy mosny kapmumny. bByno poskpumo nonamms neonoz2izmy 32i0HO 3i MUAUCUYHOIO,
NCUXONIH2BICIUYHOIO, JIeKCUKOZPADIUHOI0, OeHOMAMUBHOKW, KOHKPEMHO-ICTNOPUYHOK Meopisamu
Heon02i3MI6.

Aemop suxopucmag memoo AiHeGICMUYHO20 AHANIZY, WO 0A8 3MO2Y GUSHAYUMU CNOCIO YMBOo-
PEeHHs Heon02i3Mi8 ma 11020 npodykmuenicmy. Heonozizmu, ompumani memooom cyyinbHoi 6ubipxu,
OYIU pO3NOOLNeHi 3a CHOCOOOM YMBOPEHHS HA HEOL02I3MU, YIMBOPEHT 3a 00ONOMO2010. depusayii, 360-
pomHoi depusayii, c1080CKNA0AHHS, HADYMMS HO8020 3HAYEHHS CLOBOM, KOHMAMAYil, 3aN03UYEHb,
KOHGepCii, CKOpOUEHHS, CMBOPEHHs HOB020 C08OCnonyueHHs. byno eusnaueno npodykmuenicmo
KOJMCHO20 3 nepeniveHux suye cnocobis ymeopeHHs Heolo2iamie.

Hocnioscennsa nokazano, wo HAUUUCETbHIUUMU 2PYNAMU € HEONLO2I3MU, YIMEOPEHT 3a OONOMO20H0
agixcayii, 0CHOBOCIAOANHA, CKOPOUEHHS, MeNeCKOnii, Mool AK MeHW YUCETbHUMU SUABUNUCI HEO-
JI02I3MU, YMEOPEeHi 3a O0NOMO20K KOHBEPCIl, abpesiayii, akpoHiMii ma 3ano3uyenHs.

HaiinpooykmusHiwum cnocobom eunsugcs cnocio CcmeopenHs HOB8020 CLOBOCHONYYUECHHS.
Pesynomamu 0ocniosxcenns moxcyms Oymu KOPUCHUMU K 05 AiH28iCMi8, nepexiadayie-npaKmu-
Kig, maKy i 01 Mmux, Xmo HAGUAEMbCS, BUBHAC AHNIUCLKY MO8Y. Taxodc asmop pobomu 88ajicac,
Wo pe3yibmamu GUGUEHHs HeON02I3MI8 HA NPUKAAOI AHSNOMOBHUX IHMepHem-6Udanb 0ONOMO-
AHCYMb He MINbKU 30acamumuy makuii po30il 1eKCUKoa02ii, K Heon02is, a it 0adyms 3M0o2y 4imKo
nobauumu cy4acHi npiopumemuma merHoeHyii CyCnilbCmea, adice H08a NeKCUKA € 8i000paiceH-

HAM Kynbmypu i yiHHOCmel.

Kntouosi cnosa: neonozizmu, aneiomosHull Mac-medilunHuti OUCKYpC, THMepHem-8UOAHHs, 3ano-
BUYEHHS, COBOCKIAOAHHS, NPOOYKMUBHULL CNOCIO YMBOPEHHS HEON02i3MI8.

[HocranoBka mnpodaemu. BupuenHs mnpoue-
CiB HeoJorizamii MeIiaJeKCUKH € aKTyaJIbHHUM,
OCKIJIBKM HEOJIOTI3MH OXOIUTIOIOTH yci  cdepu
JKUTTS 1 HAWIOBHIIIE BigOOpa)kaloThCs B 3aco0ax
MacoBoi iH(opMmarii B aHTJIOMOBHOMY IHCKYpCI.
Came nexcrka 3aco0iB MacoBOi iHpopMarii € TUM
BiII3epKaJICHHSAM CJIIOBHUKOBOTO CKJIaJly MOBH, 1[0
HAWMOBHIllE OMHUCYE 1HHOBaMii, SIKIi MalOTh MicIle
B pI3HUX cdepax IOACHKOI AisIbHOCTI. AHai3
IHHOBAIIIMHUX TIPOIECIiB CYYacCHOTO TEKCTY Mac-
Melia B aHTJIOMOBHOMY IHCKYPCi Ha JIGKCUIHOMY
piBHI J1a€ 3MOTY TMPOCTEKUTH OCHOBHI TEHACHIIIT
B OHOBJICHHI JIEKCHKH 3ac00iB MacoBoi iHdopma-
mii, moka3aTu 3B’SA30K HEOJIOTI3MIB 13 TEMAaTHUKOIO
Ta )KaHPOBO-CTUILOBUMHU OCOOJIUBOCTSIMU TEKCTIB,

B SKUX (PYHKI[IOHYIOTH CJIOBA, CJIOBOCHIONYYCHHS
Yy CBOiX HOBHX 3HAYCHHSIX.

AHaniz ocraHHix Jgochaigkens, i myOsaika-
miii. Ilpomec mOSBHM HEONOTI3MIB € aKTyaJIbHUM
00’€KTOM [OCHIIKEHHsA 0ararbOX MOBO3HABIIIB,
cepel SKHX BapTO 3a3HAYUTH TaKUX BYCHUX, SK
I. Annpycsxk, O. bosapceka, B. T'ak, 0. XKnyxrenko,
B. 3abortkina, 1O. 3annuii, K. KorryH, €. KyOpsikosa,
JI. Omensuenko, A. SIukoB Ta Oararbox iH., SIKi
3poOWIIM BaroMuii BHECOK y IOCIHIKCHHS Pi3HHUX
acmekTiB 1€l OaraTorpaHHOi MPOONEMH, OTHAK
iHTepec 10 MpoOieM HEeoJIOTii JIMIIIe 3pOCTaE.

I[ocTranoBka 3aBaaHHs. MeTorO CTaTTI € BU3HA-
YeHHS 0COOMMBOCTEH (DYyHKI[IOHYBaHHS HEOJIOTi3MIB
y Mac-MeIiifHOMY AMCKYpCi Ha MPUKIAAl aHIJIOMOB-
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HUX IHTEpHET-KypHaliB. Biamosigno no metu Oyno
BU3HAYEHO TaKi 3aBIaHHS: PO3MISHYTH TOHATTS
«HEOJIOT13M», HOro BUAM Ta Kiacu@ikaiii, crocoou
YTBOPEHHS; MPOaHai3yBaTH BHOIPKY HEOJIOTi3MIB i3
OpHUTAHCHKUX Ta AMEPUKAHCHKUX 1HTEPHET-)KypHATIB
3a CrmocoOOM YTBOPEHHsI HEOJIOTI3MIB Ta HOTro
MPOAYKTUBHICTIO.

Buknaaa ocHoBHoro marepiaay. Heomnorizamis
MOBHM Mac-Melia € BaXJIMBUM YWHHUKOM [i€BOCTI
MEIIaTeKCTiB,  aMKe  IKYPHATICTCBKUHA  TEKCT
3YMOBIIIOEThCS 1 pealTi3yeTbCATIepe Ny CIMBHY TPIIITHIMH
TEHICHUIIMA MOBH, CHCTEMa $KOI Ma€ 3IaTHICTbH
JI0 TOCTiliHOT po30yNOBH JIEKCUYHOTO CKiany. bynb-
AK1 TOJIITHYHI MPOLECH Y KpaiHi CYIMpPOBOMKYIOTHCS
MOSIBOI0  HOBUX  CIiB, fKi  (QYHKIIOHYIOTbH
y Mac-MeAiifHOMy JeKCHYHOMYy mpoctopi. Ilosma
HEOJIOTI3MIB 3yMOBJIEHA 1 BHYTPIIIHBOMOBHHUMH
YMHHUKAMH, a caMe TeHICHLIEI0 10 eKOHOMii MOBH,
NparHeHHsIM JI0 EKCIPECHBHO-EMOLIHHHUX OLIHOK,
CTHJIICTUYHOI BUPA3HOCTI TOWIO.

Heomnorizarist Bina3epKatoe JIEKCHKO-CEMaHTHIHI
TporiecH, SAKi BimOYBAarOTHCS B MOBI HOBITHIX Mac-
Mejlia TIOJMITHYHOTO CIPSMYBaHHS, IO CBIIYUTH TIPO
MOSIBY 3aII03WYEHbB, SKI HAATO IIBUAKO aJanTyIOThCS
B CydacHili aHmmiiicekiii MoBi. IxHe iHTeHCuUBHe
BUKOPUCTaHHS B HOBITHIX Mac-MEIIMHUX 3aco0ax
CBiMUUTH, Ha AyMKy pnociimauka 0. 3amHoro, mpo
IOUIYK HOBHUX CBDKMX HalMeHyBaHb, pParHEHHSI
0 TOYHOCTiI, OO €EKTHBHOCTI, €MOILIMHOCTI Ta
ekcrpecuBHOCTI [2, c. 147]. Bin TpakTye TepmiH
HeosorisM Tak: «[lin Heolori3MoM BapToO PO3YMITH
CJIOBa W CIIOBOCTIOJNYYEHHS, SIKi HOCIT JiTepaTypHOL

MOBH OKPEMOTO HaIli0HAJHLHOTO BapiaHTa
CIIpUAMAIOTh K HOBE (32 popMoro abo 3a 3MICTOM )»
[2, c. 4].

Amnamiz MOBHM 3aco0iB  MacoBoi  iHGopmamii

Benukoi bputanii nmae mijcraBu CTBEpIKYBaTH,
0 OCHOBHHUMM TEHICHIISIMU €. YHCJIICHHA I105Ba
HEOJIOTI3MIB Y MOBI 3aco0iB MacoBoi iHdopmarrii
3a OCTaHHI POKHM Ui TIO3HAYEHHS HOBUX peaiid,
30KpeMa i B MOJIITHYHOMY KHUTTI KpaiHH; aKTUBi3aLis
CIIOBOTBOPEHHSI HA OCHOBI CJIiB IHIIOMOBHOTO
MOXOJDKEHHS, IHIIUMM CJIOBaMH, JIEPUBAaTaMHM, IO
YTBOpPEHI BiJ] 3aII03MYEHUX OCHOB, K1 MPH)KUBAIOTHCS
y JIEKCHYHOMY TIPOCTOpi Ta (YHKIIIOHYIOTH y BCIX
chepax CycHinbHO-TIONITHYHOTO KUTTH [1, c. 10].

ITig yac BUBYEHHS HEOJOTI3MIB CIIiJ HaM’SITaTH,
IO HEOJIOTI3MH MOXKYTh CTaTH YaCTUHOK MOBH,
a MOXYTh 1 3HMKHYTH 3 Hel. IcHye OGararo mpuyuH,
BiJl SIKHX 3QJICKUTH JKUATTS HEOJOTI3MY B MOBi. Aje
OCHOBHA TNPHUYMHA TOJISITAE€ B TOMY, 1[0 HOBE CIIOBO
He MOBUHHO HarajayBard iHme cioBo. Heomorizmu
MOYKHA TOJIIJIUTH Ha TPU TPYIIH:
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— BJIaCHE HEOJIOTI3MH, IO MOEIHYIOTh HOBH3HY
dopMu 3 HOBH3HOIO 3MmicTy. Hampukiam: bio-
computer — KOMIT FOTep, [0 iMiTye poOOTY HEPBOBOI
CHCTEMH XHBOTO OpPTaHi3My;

— TpaHCHOMiHallii, AKi HOEAHYIOTh Y cO0i HOBU3HY
(hopmH CcIIOBa 3 BUBHAYCHHSIM, SIKE PaHillle TIepeBOIH-
nocst B iHmy (opmy. Hanpukman: sudser — MusibHa
omepa (Bix suds — MUIbHA BOJA);

— CEMaHTHYHI iHHOBAIIil (HOBa IIHHICTH ITO3HAYA-
eTbesi hopMolo, sika Bxe Oyna B MoBi). Hampuxian:
acid — JIC/] (HapKOTHK).

B ocraHHi qecATUIITTS TepeBakaloTh HEOIOTI3MHU
HepuIoT TPYIH, IO 3yMOBIICHO MOSIBOIO HOBUX pealriil.

3a TUIOM MOBHOI OZMHMII HEOJOTi3MHU IOZiA-
IOTBbCS Ha: HEOJCKCEMHU (HOBI CJIOBA, IO 3 BHIIMCH),
Heo(paszembr (HOBI (pazeonmoriaMu  abo  CTIHKi
BHpa3u), HeoceMeMu (icHyrodi cioBa abo (paseono-
Ti3MH, 110 OTPUMAJH HOBI 3HAYCHHS).

IIlo cTtocyeThcst cOCOOIB yTBOPEHHS HEOJIOTI3-
MiB, HEOJIOT13MH MOYKHA TTOIIJIUTH Ha TaKi TPyIH:

— ononoeciuni Heonocizmu (CTBOPEHi 3 OKpEeMHUX
3ByKiB). Haituacrime ¢oHosmoriuni Heonori3Mu yTBo-
PIOIOTBCS 31 3BYKOHACTITyBaJlbHUX BUTYKIB, HalpH-
KJaJl, BiJl BUTYKY yuck, II0 BHpaskae OTHAY, YTBO-
pHBCA IPUKMETHUK yucky;

— MopoIoriyHi Heonori3Mu (YTBOPEHi 3a JOI0-
Moroio Mopdem). Mop¢osoriuai HEoJIori3Mu CTBO-
pro1oTbes 3a momomororo adikcanii (googlable — neit
NPUKMETHHK BiIHOCHTHCS IO BCHOTO, 1[0 MOXKHA 3HA-
WTH B TIONIYKOBUX CHCTEMAaxX ), CJIOBOCKIananHs (curb
shame — GoparopHMIA COPOM, STKHIA BiTIyBa€ JIIOAMHA,
IO 3aJUILMIACS YEeKaTH 3€JCHOr0 CBiTNa, TOAl SIK
yCi 1HIII TIMIOXOAM TMEPEeHIUIH JOPOry Ha YEepPBOHE
CBITJIO), KOHBepcii (to version — CTBOPHTH BepcCiio),
ckopoueHHsi (pol — Bix politician — MOMITHUK), KOH-
TamiHamii — HakimaaeHHs mMopdem (fun + activity =
funtivity — Becene 3aHITTS);

— cemanmuyni Heonozizmu. CeMaHTHUYHI HEO-
JIOTi3MH YTBOPIOIOTHCS 3aBISKH HAOYTTIO CIIOBOM
HOBOTO 3Ha4YeHHS, BOJHOYAC CTape 3HAUEHHS CIIOBa
Moxe BTpadatrcs (ambidextrous — «Tol, XTo 100pe
BOJIOZIi€ 0OOMa pyKamMm», cTape 3HAYCHHS — «JITHITe-
MipHUH, 1m0 O6epe xabapi Bil 000X CTOpPIH y CyHO-
BOMY PO3IVISI/I» 3HHUKIO 3 Y)KHTKY), 2 MOXE iCHY-
BaTH pa3zoM 3i crapuM (bummer — «HEIPUEMHICTEY,
cTape 3Ha4CHHS — «Jiealioray). Takox Moxe CTBO-
pIOBaTHCS HOBE CIIOBOCIIONYYECHHS 3 YK€ BiIOMHX
chiB (eye candy — «mpuBaOIWBHH, ajge HE IyxKe
PO3YMHHII»), «IIpuUBabiIMBa, ane He IyKe po3yMHa
JIOAUHAY);

— 3anosuyenns (kaizen — kalij3eH, AMOHCHKA KOH-
EIisi MCHE)KMEHTY, 3aCHOBaHa Ha Oe31epepBHOMY
BIIOCKOHAJICHHI BCIX aCTEeKTIiB XKHUTT) [3].
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[IpoananizyBaBmM CyuiibHy BHOIPKY HEOJOTi3-
MiB, IO MICTATBCS B OpUTAHCHKUX Ta aMEPHUKAHCHKUX
iHTepHeT-KypHanax (Culture Magazine [4], Scientific
American [5], Vogue [6], Youth Leader Magazine [7]),
MH PO3MOAUTHIA HEOJNOTI3MH 3a TaKUMH 9 TpyIamu,
SKi BiTOOpa’karoTh CMOCIO IXHBOTO CIIOBOTBOPEHHS:

1. Heomnorismu, yTBOpeHi 3a JOMOMOTOIO IepHUBa-
uii (qomaBaHHA Cy(QikciB i adikciB).

2. Heomnori3Mu, yTBOpEHi 3a TOMIOMOTOI0 3BOPOT-
HOT mepuBallii (BumaieHHs adikca).

3) Heomorismu, yTBOpeHi 3a JOIIOMOTOIO CIIOBO-
CKJIaJTaHHSI.

4. Heonori3mu, yTBOpeHi 3a JOIOMOT0I0 HaOyTTs
HOBOT'O 3HAYEHHS CIIOBOM.

5. Heororizmu, yTBOpEHi 3a JOMOMOT'OF0 KOHBEPCIi.

6. Heomorizmu, yTBOpeHi 3a ITOTOMOTOIO0 CKOPO-
YCHHSI.

7. Heomnori3mu, yTBOpEHi 3a JOINOMOTOI0 KOHTa-
MiHaii.

8. Heonorizmu, yTBopeHi 3a JOMOMOIOK0 3aI103u-
YEHb.

9. HeomorismMmu, yTBOpEHi 3a IOIIOMOTOIO CTBO-
PEHHS HOBOTO CJIOBOCIIONYYCHHSI.

HacrtymHi HeonmorisMu MH BITHOCUMO JI0 TPYINH
HEOJIOTi3MiB, YTBOPEHHX 32 JIOIOMOTOIO0 ICPHUBAIIii:

— enoughism — eHadi3m (Teopis, 3rifHO 3 SIKOIO
CIOXHBAYi, SIKI MalOTh yce HeoOXigHe, KYIyIUuu
OlnpITe, HiXk 1M IOTPIOHO, TUTBKH BTPAYAIOTh);

— inluencer (Big inluence) — induroeHcep, MonUHA,
110 3I1HCHIOE BILJIUB;

— tribalism (Big tribal) — Tpatibanizm;

— flexism — ¢nexcusm;

— prescriptivist (Bim prescription — TPUIHCH) —
(haxiBIieMm i3 MPUMHCIB.

HacrtynHi HeonmorisMu MM BiIHOCUMO JI0 TpyIH
HEOJIOTi3MiB, YTBOPEHHX 3a JOMOMOIOI0 3BOPOTHOI
JiepUBaIlii:

— televise (Bix television) — moka3yBaru 1o Teje-
0OayeHHIO;

— to beg — (Bix beggar) — mpoCUTH MUIIOCTHHIO.

HacrtynHi HeonmorisMu MM BiTHOCUMO N0 TpYINH
HEOJIOTi3MiB, YTBOPEHHX 32 JIOIMIOMOTOI0 CJIOBOCKJIA-
JIAHHS:

— copywriter — KomipaiTep, yKJIagad peKIIaMHOTO
ITOBI1JJOMJIEHHS;

— crowdsourcing (Big crowd — HaToBMN i sourcing —
BUKOPHUCTAHHS PECYPCIB)

— KpayACOPCHHT (3aJy4eHHs 10 BUPILICHHS MpO-
0JIeM IUPOKOTO KoJia 0cid);

— overcharging — 3aBumieHa IUIaTa, HATMIpHI
300pH;

— photobomb — ¢doToobmoM (HecmoiBaHa TOsBa
B KaJIpi 3aliBOTO mpenmera abo JIOOUHN);

— shootaround — TpeHyBaHHS;

— phone-yawn — teneoHHNi I3BIHOK (CHTYaIis,
KOJIM OJHA JIFOJJMHA MOYMHAE «KOIATUCS» y CBOEMY
TenedoHi, i BCi OTOYYIOYi MOYMHAIOTH POOUTH Te
came;

— bio-illogical clock — OiomoriyHMiA TOAMHHUK
(dizionorivauii MexaHi3M, IO 3MYIIY€E JIOAUHY
MPOKUAATHCS Y BUXiTHI THI B TOH caMWi dac, IO
i B poboui;

— knowbot — HOYOOT (po0OT, IO BHKOPUCTOBYE
BeJINYE3Hy 0a3y 3HaHb);

— smackdown — kpuTHKa, yaap;

— gloatgram — xBactorpam (TOCT, IO LIFOCTPYE
qy70BE KUTTS aBTOpa, HOTO TIOAOPOXKi, 1KY TOIIO);

— hatchetman — kinep;

— humblebrag — ckpomHui xBacTomii (cuTyamis,
KOJIM aBTOP MAcKy€e CBOE XBaCTOII];

— cinema-therapy — kiHOTepartisi;

— activewear — CIIOPTHBHHH OJIST.

Hacrtymui HeonmorisMu MH BiTHOCHMO 110 TpyNH
HEOJIOTI3MIB, YTBOPEHUX 3a JOMOMOTOK HaOyTTs
HOBOTO 3HAYECHHS:

— to-Ctrl-Alt-Delete  —
0-HeOy/Ib 3aHOBO;

— «Banana republic» — ekoHOMIYHO HecTaOlTbHA
KpaiHa, 3aJieXHa BiJ eKcropTy (ymepiie Ha3By
«bananoBa pecny6mnika» npunymas O. I'enpi B omo-
BinanHi «baHanoBa pecryOnika». [eHpi B onoBinanHi
«Kamycra i kopoi» Ui mo3Ha4eHHs BUTanaHoi Oif-
HO{ KpaiHM 3 JTaTHHCHKOT AMEpPUKH, IO 3aiiMa€eThCS
MocTav4aHHsIM OaHaHiB);

— real talk — po3mMoBa HauncTOTY;

— fly — cummarnyna, Muna JiBYMHA (BXKUBAETHCS
B MOJIOADKHOMY CIICHTY, HOBE 3HAYCHHS 3’ SIBHIIOCS
3aBJISIKM TIEPEOCMHUCIICHHIO CTaporo 3HAUYEHHS CIOBa
«fly» — myxa);

— slay — BOuBaTH KOTO-HEOYIb CBOIMH BHCIJIOBIIIO-
BaHHSAMH (HOBE 3HAUCHHS 3 SIBHJIOCS 3aBISKH IIE€PEO-
CMHCJICHHIO CTapOro 3Ha4eHHsI CJIOBa «slay» — BOUTH,
3HUILUTH);

— cougar — myma (KiHKa crapie 35 pokKiB, sika
IIIKABUTHCST MOJIOTUMH YOJIOBIKaMH);

— to be salty — 3nuTHcs, nparyBarucs (HOBe 3Ha-
YeHHs 3’ SIBHJIOCS 3aB/ISKU IIEPEOCMHCICHHIO CTapOTo
3HaUEHHS CIIOBa «salty» — COJIOHMI);

— to throw shade — roBopuTH PO KOrOCH MOTaHO;

— antisocial Networking — BUKOpHUCTaHHSI aHTH-
CoITiaTbHOI Mepeski (JomaBaHHs HOBHX APY3iB 3apan
KUTBKOCTI);

— screen-time — 4ac, 10 MPOBOAMTHCS 38 EKPAHOM
CTUTBHHKOBOTO TeNe(OHY;

— screensaver — 3acTaBKa (3aCTUIIMH BHpa3
o0my4s).

MOYMHATH  POOUTH
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HacTtynHi HeonoriaMu MU BiIHOCHUMO IO TPYIH
HEOJIOTi3MiB, YTBOPEHUX 3a JOMOMOTOIO CTBOPEHHS
HOBOTO CJIOBOCIIOTYYEHHSL:

— name ambush — iMeHHa 3acimka (He3pydyHa
CHUTYaIlisl, KOJIM 3yCTpidaemt 3HaiioMy JIONHUHY, ajie He
MOJYKETIl 3raJIaTH, SIK ii 3ByTh);

— couch syrup — nuBaHHa MikcTypa (TUIAIIKA,
3aX0BaHa 3a AMBAaHOM AaJIKOTOJIKOM, SIKHH BJA€E, IO
3aB’s13aB);

— lame duck — odimiiira ocoba, yuit TepMiH
o0panHs no0irae KiHI, a Ha HOBUH ii He 00UParoTh;

— book hangover — kHMXKOBe MTOXMiJLIS (TTOYYTTS,
SKE€ BiJ{UyBa€ JIOIWHA, IO TOBEPHYJACS B IIHCHY
PeaNbHICTh MICIIs 3aHYPEHHS B KHUTY);

— seagull management — qaiika-MEHEIKMEHT (THIT
KepiBHUKA, SIKHH HE pO3YMIEThCS Ha TpobieMi, are, siK
Yaifka, BUpOOJIsie 6araro ranacy, TauTh i BiITTaE);

— coffee face — He myxe rapHe oOMUYYS JIIONWHH,
sIKa HE BCTHIVIA 3PAHKY BUIUTH KaBU;

— girlfriend zone — repadpennzona (cuTyamis,
KOJIM J[IBYMHA HAMAraeThCs 30eperTv TUTBKH APYKHI
CTOCYHKH, TOHi SIK XJIONEIhb 0auuTh y Hill 00’€KT
3aJIHIISTHB ),

— domestic blindness — gomarns ciinora (curya-
11is, KOJIM HE MOXEIl 3HAWTH Piy, SKa JICKUTh Mepe]l
CHOCOM»);

— man cave — Oapiir (KUTJIOBHHA TPOCTIp HOJIO-
BiKa, SIKUH BiH 00epirae BiJ )KiHOYOI1 MPUCYTHOCTI;

— slide to unlock — nerxkomocTymHa mipurHa (HOBE
3HAYCHHS 3’ SIBUJIOCS 3aBJISKH MEPESOCMHUCIICHHIO CTa-
poro 3HaueHHs BHpa3y «slide to unlock» — «3cyHb,
100 po30I0KyBaTH»);

— open outcry — BIAKPUTHA BHTYK (METOJ YKIIa-
JTAHHS YTOAM i1 9ac Gip>KOBOTO TOPTY 3a IOTIOMOTOIO
TOJIOCY 1 KEeCTiB);

— push pen anxiety — aBTopyuYeuHe 3aHEIIOKOEHHS
(Oe3rmy3/1i HATUCKAaHHS Ha aBTOPYYKY, KOJIU JIFOIUHA
HEPBYE).

Hactymai HEOmOTi3MH MH BITHOCHMO IO TPYITH
HEOJIOTI3MiB, YTBOPEHHUX 3a JOITOMOTOI0 KOHBEPCIi:

— to boss (Big cymr. boss) — kepyBaTi KUMOCH;

— to friend — gomatu B npy3i, to unfriend — Buga-
JIUTH 3 IPY3iB;

— to go cup — kaBa i3 co00¥0.

HactymHi HEOJIOTi3MH MH BiTHOCHMO IO TPYIIH
HEOJIOTI3MIB, YTBOPEHUX 32 JOMTOMOTOI0 CKOPOUYEHHS:

— bae (cxop. Big baby) — auTHHKO, MalATKO
(BHepIlIe CIOBO CTAJI0O BUKOPUCTOBYBATHUCS B CIICHTY
apoaMepUKaHIIiB);

— douche (cxop. Bim douchebag) — mpumypox,
HET1THUK, MYJIaK;

— collab (Bix collaboration) — konab (po0ora Kiib-
KOX aBTOPIB HaJl OJJHUM apToM).
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HactynHi Heosori3Mu MU BiJTHOCHMO 0 TPyIH
HEOJIOTI3MiB, YTBOPEHHUX 3a JOTIOMOTOI0 KOHTaMi-
Harii:

— burgernomics — OyprepHoMika (aHali3 BajrOT-
HHUX KYPCiB Pi3HHX KpaiH);

— shrobing (Bim «shoulder robing») — mpoOGiHT
(cr0ci0 HOCUTH BEPXHIiH OST 3 OTOJICHUMH IIJICYMMA);

— lactivism (Bix «lactation activism») — TaKTHBi3M
(mpomarana TpPyIHOTO BUTOIOBYBaHHS);

— forex (Big «foreign exchange») — dopekc (iHo-
3eMHa BaJIIOTA);

— biohacking (Big «biological hacking») — 6ioxa-
KiHT (0370pOBYa METOIMKA, CIIPSIMOBaHA Ha IIOJIIl-
IIIEHHS CTaHy 3II0POB’s, BKIIOYHO 3 Pi3HOMaHITHUMH
nabopaTOpHUMHU TTOKa3HUKAMU, 30KpeMa U TeHeTHd-
HUMU;

— broscience (Bix «brother science») — Oparcbka
Hayka (icTopii 3 JKHMTTEBOTO JOCBiay, SIKI MAalOTh
OinpIe 3HAYEHHS, HI)K HAyKOBI (DaKTH);

— coffice (Bim «coffee + office») — kaB’spHsI, 10
BUKOPUCTOBYETHCS JUIS TIPOBEICHHS JIIJIOBUX 3YCTpi-
Ye;

— frenemy (Bix «friend + enemy») — npyr-Bopor
(JromuHa, MO BUKIIMKAE HENPUS3HB, alie 3 SIKOI0 BJia-
€ThCS 30eperTH APY>KHI CTOCYHKH.

HacTtynHi HeomnorisMu MU BiIHOCHMO 10 TPYITH
HEOJIOTi3MiB, YTBOPEHHX 32 JIOTIOMOTOIO 3alI03UYEHb!

— drivestep — apatiBcren (mix HBOTO AO0OpPE BECTH
aBTOMOOIJIB);

— like shock — nmabik-1110k (Bim4yTTsI, KOJIM HaOpaB
OipIIIe JaiiKiB, HIXK OYiKyBaB).

BucHoBku. Sk MOKa3aiu pe3yabraru
JOCTDKEHHS, OUTBIIICTh BiMiOpaHUX IS aHANi3y
HEOJIOTI3MIB € JICKCHYHUMH IMOJ0 HAJIEXKHOCTI
O TIEBHOTO KJacy. bBimbll YucenbHUMH Tpynamu
€ HEOJIOTi3MH, YTBOPEHI 3a JOMOMOToro adikcarrii,
OCHOBOCKJIQJIaHHS, COPOYCHHS, TEJICCKOIi, TOmIi
SK MEHII YHCEIFHUMH BHSBIIIUCS HEOJOTi3MH,
YTBOpEHi 3a JIOIIOMOTOI0 KOHBepcii, abpesiaii,
akpoHimii Ta 3amo3mueHHsa. lllogo ominnoi QyHKil
HEOJIOTi3MHU, HEOOXITHO 3a3HAYMTH, IO 3A€01IBIIOr0
HOBOTBOPM MAalOTh HETAaTUBHY KOHOTAINIO, TOMY
MOYKHa TIPUIYCTUTH, IO BOHH BHKOPUCTOBYIOTHCS
JUTSL HaJIaHHS HETaTUBHOI EMOIIIHOT OI[iHKH.

TakpuM 4YHUHOM, JIHBICTHYHHUHM aHami3 HEOJO-
ri3MiB Ha MPUKIAJi Cy4acHHX aHTJIOMOBHUX XYp-
HaiiB (Culture Magazine, Scientific American,
Vogue, Youth Leader Magazine) 00’ emoM cimaecsT
THCSIY JPYKOBAaHWX 3HAKIB JIaB 3MOTY PO3MOIIIATH
HEOJIOTI3MH 3a croco0aMH iXHBOTO YTBOPEHHS Ta
BU3HAYUTH HallnpoaykTuBHimKKA. Halnmpogykrus-
HIITMM CIIOCOOOM yTBOPEHHS HEOJIOTi3MiB € CIoCi0
CTBOPEHHS HOBOTO CJIOBOCIONYYEHHS, HA PYroMy
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MicIli 3a MPOAYKTHUBHICTIO — CJIOBOCHONYyYeHHs, HoBa Jiekcuka BHpa)kae BiITIHKU JICKCHYHOTO 3Ha-
najii — HaOyTTs CJIOBOM HOBOTO 3HAYCHHS, 3a IOMIO- YEHHS, MPIOPUTETH CYy4acHOTO CYCIJIbCTBA, Bijo-
MOTOI0 KOHTaHaMIiHaIlil HeOJIOTI3MIB Ta 3a JOOMO-  Opakae TeHAeHIIT yacy. Pe3ynbTaTu m0CiiHKeHHs
TOI0 CKOPOUYCHHSI, ICHY€E HEBEJINKA KUTBKICTh HEOJIO- MOXYTh OYyTH KOPHMCHUMH JJIS JIIHTBICTIB, TIepeKIa-
Ti3MIB 3a JIOIIOMOTOIO 3all03WYCHb, 3a JIOMMOMOIOI0  JaviB-TIPAKTHKIB, a TAKOXK IS THX, XTO HABYAETHCS
JepUBaIlii Ta 3a JOMOMOIOI0 3BOPOTHOI JiepHBaIlii. Ta BUBUYAE aHTTIHCHKY MOBY.
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Morozova M. V. PECULIARITIES OF NEOLOGISMS FUNCTIONING IN MODERN
MASS MEDIA ENGLISH-LANGUAGE DISCOURSE ON THE EXAMPLE OF INTERNET
PUBLICATIONS

The article is devoted to the analysis of the functioning of neologisms, which are found in large numbers
in the contemporary mass media discourse (on the example of online publications). The object of the study is
popular online magazines devoted to culture, science, and youth, covering a wide target audience: “Culture
Magazine”, ‘Scientific American’, ‘Vogue’, ‘Youth Leader Magazine’.

The author has substantiated the relevance of the study, which consists in the objective need for a thorough
study and description of neologisms in the English-language mass media discourse (on the example of online
magazines), which is the most responsive to new linguistic phenomena and forms a rich linguistic picture. The
concept of a neologism is revealed in accordance with the tilistic, psycholinguistic, lexicographic, denotative,
and specific historical theories of neologisms.

The author used the method of linguistic analysis to determine the method of neologism formation
and its productivity. The neologisms obtained by the method of continuous sampling were divided according to
the method of formation into neologisms formed by means of: derivation, reverse derivation, word formation,
acquisition of a new meaning by a word, contact, borrowing, conversion, reduction, creation of a new phrase.
The productivity of each of the above methods of neologism formation was determined.

The study showed that the most numerous groups are neologisms formed by means of affixation, derivation,
contraction, and telescoping, while the least numerous were neologisms formed by means of conversion,
abbreviation, acronym, and borrowing.

The most productive method was the method of creating a new word combination. The results of the study
can be useful both for linguists, practicing translators and students of English. The author also believes that
the results of the study of neologisms on the example of English-language Internet publications will not only
enrich such a section of lexicology as neology, but will also allow us to clearly see the current priorities
and trends of society, because new vocabulary is a reflection of culture and values.

Key words: neologisms, English mass media discourse, online media, borrowing, word formation,
productive way of forming neologisms.
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